
Verpakkingsinhoud: 1x STROBE-
Light-extra-lampje (LEDs Ø 3mm),
aansluitkabel (92cm), 3 metaal-
schroeven (4,2x16)

Let op: voor montage altijd de
accu losklemmen!

� Kies een geschikte positie voor de
inbouw van het STROBE-Light-
extra-lampje.

� Sluit de STROBE-Lights volgens
schakelschema aan..

Veiligheidsaanwijzingen:
Installeer het product niet aan de bui-
tenkant van de auto of op een plaats
die van buiten zichtbaar is. Deze
montage is volgens het wegenver-
keersreglement met betrekking tot
technische eisen en rijvaardigheidsei-
sen niet toegestaan. Let u a.u.b. op de
specifieke toelatingsbepalingen van
uw land. Niet in de directe omgeving
van de autoradio of de verwarming
monteren. Andere elektronische
apparatuur, bijv. het ABS-systeem etc.
kunnen eventueel in hun functioneren
worden beïnvloed.

Nennspannung: 12 V DC
Nennstrom: 2x LED blau 27mA

6x LED rot 21mA 
1x Strobe 110mA

Ingeschakelde lichten niet met de
handen of andere lichaamsdelen aan-
raken. Laat ter vermijding van kabel-
branden, kortsluitingen e.d. de mon-
tage door een erkende garage contro-
leren.

Toepassing alleen voor tentoonstel-
ling- of showdoeleinden. Niet in het

verkeer gebruiken! Voor andere lan-
den dan de Bondsrepubliek Duitsland
let a.u.b. op de specifieke toelatings-
bepalingen van het land. De produ-
cent is niet aansprakelijk voor scha-
des die door verkeerd, onoplettend
en/of ondeskundig gebruik opgeroe-
pen worden of ontstaan zijn. Geen
aansprakelijkheid bij verkeerde aans-
luiting, ondeskundige montage,
manipulatie van de in te bouwen
delen, etc.

Let op: geen montage op
ooghoogte! Niet in het flitslicht
kijken. Gevaar voor schade aan
de ogen!
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OIObsah balení: 1x doplÀková stro-

boskopická lampa (LED Ø 3 mm),
pfiipojovací kabel (92 cm), 3 ‰rouby na
plech (4,2x16)
Pozor: Pfied montáÏí bezpodmíneãnû
odsvorkujte baterii vozidla!
� Vyberte vhodné místo k vestavbû

doplÀkové stroboskopické lampy.
� Stroboskopické lampy pfiipojte

podle schématu zapojení.
Bezpeãnostní pokyny: 
V˘robek neinstalujte na vnûj‰í stranu
vozidla nebo do oblasti, která je zvenãí
viditelná. Tento zpÛsob montáÏe není v
rámci StVZO (podmínky provozu vozi-
del na silniãních komunikacích)
pfiípustn .̆ Prosím, dodrÏujte schvalo-
vací podmínky pfiíslu‰né zemû.
Nemontujte do bezprost_ední blízkosti
autorádia nebo topení. MÛÏe b˘t ovli-
vnûna funkce ostatních elektronick˘ch
pfiístrojÛ, napfi. systému ABS atd.

Jmenovité napûtí: 12 V DC
Jmenovit˘ proud: 

2x LED modrá 27 mA
6x LED ãervená 21 mA
1x stroboskop 110 mAA

Rukou nebo jin˘mi ãástmi tûla se
nedot˘kat rozsvícen˘ch svûtel. Aby
bylo zabránûno poÏáru kabelÛ,
zkratÛm atd., nechat vestavbu zkontro-
lovat odborn˘m servisem pro motorová
vozidla.

PouÏívat jen pfii v˘stavách a exhibicích.
NepouÏívat v silniãním provozu! Pro
oblasti mimo území Spolkové republiky
Nûmecko: Prosím, dodrÏujte schvalo-
vací podmínky pfiíslu‰né zemû.
V˘robce nepfiebírá záruku za ‰kody,
které byly zpÛsobeny nebo vznikly pfii
nesprávném, neopatrném a/nebo
neodborném pouÏívání. Pfii pfiepólo-
vání, neodborné montáÏi, manipulaci s
konstrukãními díly atd. zanikají nároky
na záruku.

Pozor: Nemontovat ve v˘‰i oãí!
Nedívat se do bleskového svût-
la. Nebezpeãí po‰kození oãí!

âESKY
ZawartoÊç opakowania: 1
dodatkowa lampa stroboskopowa
STROBE-Light (diody LED Ø 3 mm),
kabel pod∏àczeniowy (92 cm), 3 bla-
chowkr´ty (4,2 x 16)
Uwaga: Przed przystàpieniem
do monta˝u nale˝y koniecznie
od∏àczyç akumulator!
� Wybraç odpowiednià pozycja

monta˝u dodatkowej lampy stro-
boskopowej STROBE-Light.

� Pod∏àczyç urzàdzenie STROBE-
Lights zgodnie ze schematem
po∏àczeƒ.

Wskazówki dotyczàce bezpieczeƒstwa
Urzàdzenia nie nale˝y instalowaç na
zewnàtrz pojazdu lub w zakresie
pojazdu, który jest widoczny z
zewnàtrz. Ten rodzaj monta˝u nie jest
dopuszczalny w zakresie okreÊlonym
przepisami o ruchu drogowym. Nale˝y
przestrzegaç wewnàtrzkrajowych war-
unków dopuszczenia. Nie montowaç
w bezpoÊrednim sàsiedztwie radia
samochodowego lub ogrzewania.
Urzàdzenie mo˝e mieç wp∏yw na
dzia∏anie innych urzàdzeƒ elektrycz-
nych, np. systemu ABS itp.

Napi´cie nominalne: 12 V DC
Pràd nominalny: 

2 diody LED niebieskie 27 mA
6 diod LED czerwone 21 mA
1 lampa stroboskopowa 110 mA

W∏àczonych lamp nie wolno dotykaç
r´kami ani innymi cz´Êciami cia∏a. Aby
uniknàç zap∏onu kabla, zwarç itp.
nale˝y zleciç kontrol´ wykonanego
monta˝u wyspecjalizowanemu warsz-
tatowi samochodowemu.
Zastosowanie wy∏àcznie do celów
wystaw i pokazów. Nie stosowaç w
ruchu ulicznym! Na terenie poza
Republikà Federalnà Niemiec: nale˝y
przestrzegaç wewnàtrzkrajowych war-
unków dopuszczenia. Producent nie
bierze odpowiedzialnoÊci za szkody
powsta∏e lub wywo∏ane wskutek
niew∏aÊciwego, niedba∏ego i/ lub nie-
fachowego zastosowania. Gwarancja
wygasa w przypadku niew∏aÊciwego
po∏àczenia biegunów, niew∏aÊciwego
monta˝u, manipulacji cz´Êci itd.

Uwaga: Nie wolno przepro-
wadzaç monta˝u na wysokoÊci
oczu! Nie patrzeç na b∏yskajà-
ce Êwiat∏o. Niebezpieczeƒstwo
uszkodzenia wzroku!
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FOLIA TEC Carstyling
Neumeyerstraße 70 • 90411 Nürnberg • GERMANY

Tel. +49/(0)911/97544-0  • Fax +49/(0)911/97544333
E-mail: techsupport@foliatec.de • Internet: http://www.foliatec.de

STROBE
L i g h t

Conteúdo da embalagem: 1 lâm-
pada adicional STROBE-Light (LEDs Ø
3mm), cabo de conexão (92cm), 3
parafusos auto-roscantes (4,2x16)

Atenção: Antes da montagem,
retire os cabos dos bornes da
bateria do automóvel sem falta!

� Seleccione a posição adequada
para a montagem da lâmpada
adicional STROBE-Light.

� Conecte os STROBE-Lights de
acordo com o esquema de
conexão.

Indicações de segurança:
Não instale o produto no lado exteri-
or do veículo ou numa zona visível
pelo lado de fora. No âmbito do
Código da Estrada, esse tipo de mon-
tagem não é permitida. Por favor,
cumpra as condições de homologação
específicas do país. Não monte na
proximidade do auto-rádio ou da
chaufagem. Os outros aparelhos elec-
trónicos, p.ex. sistema de ABS, etc.
podem eventualmente ser influencia-
dos no seu funcionamento.

Tensão nominal: 12 V DC
Corrente nominal

2 LEDs azuis 27mA
6 LEDs vermelhos 21mA
1 Strobe 110mA

Não toque nas lâmpadas acesas com
as mãos ou outras partes do corpo.
Para evitar incêndios nos cabos,
curto-circuitos, etc., deixe a monta-
gem ser verificada por uma oficina
especializada.

Aplicação somente para fins de expo-
sição e exibição. Não utilizar durante
a circulação no trânsito! Para zonas
fora da República Federal da
Alemanha: Por favor, cumpra as con-
dições de homologação específicas do
país. O fabricante não se responsabi-
liza por danos resultantes de uti-
lização errada, não adequada e/ou
descuidada. Não nos responsabiliza-
mos pela troca dos pólos, montagem
inadequada, manipulação das peças,
etc.

Atenção: Não montar à altura
dos olhos! Não olhe para dentro
do flasch. Perigo de lesões nos
olhos!

PORTUGUÊS

ZusatzLampe

Copyright© by FOLIA TEC. All rights reserved.
Verstöße werden gerichtlich verfolgt. Violators will be prosecuted to the full extent of the law. FOLIA TEC® is an int. reg. TM of FOLIA
TEC Böhm GmbH + Co.Vertriebs KG, Germany.
Druckfehler, Irrtum und technische Änderungen vorbehalten./ Subject to misprints, errors and technical changes.

Informationen zu FOLIA TEC Produkten sowie Tipps und Tricks zur Montage finden
Sie in unserem Internet-Technik-Forum unter www.foliatec.de. 
Oder fragen Sie unser Technik-Team (Tel. +49/(0)911/975440).

Information on FOLIA TEC products as well as installation tips and tricks can be
found in our Internet-Technique-Forum under www.foliatec.de.  
Or contact our technical team (Tel. +49 (0)911-97 54 40). 
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Contenuto della confezione: 1 luce
supplementare STROBE-Light (LED Ø
3mm), cavo di collegamento (92 cm),
3 viti autofilettanti (4,2x16)

Attenzione: prima del montag-
gio, staccare assolutamente la
batteria del veicolo!

� Scegliere una posizione adeguata
per il montaggio della luce supple-
mentare STROBE-Light.

� Collegare le STROBE-Lights come
indicato nello schema di collega-
mento..

Indicazioni di sicurezza
non installare il prodotto sul lato ester-
no del veicolo o in una zona visibile
dall’esterno. Questo tipo di montaggio
non è consentito dal codice stradale.
osservare le condizioni di omologazio-
ne nazionali specifiche. Non montare
nelle dirette vicinanze dell’autoradio o
del riscaldamento. Altri apparecchi
elettronici, come ad es. il sistema ABS,
ecc., possono subire alcune interferen-
ze.

Tensione nominale: 12 V DC
Corrente nominale: 2x LED blu 27mA

6x LED rossi
21mA 
1x Strobe 110mA

Non toccare le luci accese con le mani
o con altre parti del corpo. Per evitare
bruciature dei cavi, cortocircuiti, ecc.
far controllare il montaggio da un’azi-
enda specializzata in autoveicoli. 

Uso solo per scopi d’installazione e
dimostrazione. Non usare per la circo-
lazione su strada! Per i territori al di

fuori della Repubblica Federale di
Germania: osservare le condizioni di
omologazione nazionali specifiche. Il
produttore non si assume alcuna res-
ponsabilità per i danni causati o deri-
vanti da un uso errato, disattento e/o
improprio. Nessun diritto di garanzia
in caso di inversione della polarità,
montaggio errato, manipolazione dei
componenti, ecc.

Attenzione: non montare all'al-
tezza degli occhi! Non fissare la
luce lampeggiante. Pericolo di
danneggiamento della vista!

Contenido del paquete: 1x lámpa-
ra adicional STROBE-Light (LEDs Ø
3mm), cable de conexión (92cm), 3
tornillos para chapa (4,2x16)

Atención: ¡Antes de proceder al
montaje, es imprescindible
desembornar la batería del
coche!

� Elija una posición adecuada para
el montaje de la lámpara adicional
STROBE-Light.

� Conecte las STROBE-Lights siguien-
do el esquema de conexiones.

Advertencias de seguridad
No instale el producto en la parte
exterior del vehículo o en una zona,
que sea visible desde el exterior. Este
tipo de montaje no está permitido en
el ámbito del reglamento alemán de
homologaciones para el tráfico por
carretera. Rogamos, observe las con-
diciones de homologación específicas
de cada país. No debe montarse en las
proximidades inmediatas de la radio
del coche ni de la calefacción.
Eventualmente, el producto puede
repercutir en el funcionamiento de
otros aparatos electrónicos, como por
ejemplo en el sistema ABS, etc.

Tensión nominal: 12 V DC
Corriente nominal: 2x LED azul 27mA

6x LED rojo 21mA 
1x Strobe 110mA

No toque las lámparas encendidas con
las manos ni con otras partes del cuer-
po. A fin de evitar quemaduras de
cable, cortocircuitos, etc., debe hacer
revisar el montaje por un taller mecá-

nico especializado.

Empleo sólo para fines de exposición y
de muestra. ¡No utilizar en el tráfico
urbano ni por carretera! Para ámbitos
territoriales fuera de la República
Federal de Alemania: Rogamos, obser-
ve las condiciones de homologación
específicas de su país. El fabricante no
se hace responsable de los daños, que
hayan sido provocados u originados
por un empleo impropio, descuidado
y/o indebido. No habrá derecho a
reclamación con respecto a la garantía
en caso de polarización inversa, mon-
taje indebido, manipulación de los
componentes, etc.

Atención: ¡No realice el montaje
a la altura de la vista! No mire
directamente a la luz relámpago. 
¡Riesgo de dañarse la vista!

Package content: 1x STROBE-light
auxiliary lamp (3 mm Ø LEDs),
connection cable (92 cm), 3 Parker
screws (4.2x16) 

Caution:  Make sure to dis-
connect the vehicle battery prior
to installation!  

� Select a suitable position for the
installation of the STROBE-light
auxiliary lamp.  

� Connect the STROBE-light accor-
ding to the wiring diagram.

Safety precautions
Do not install the product on the exte-
rior of the vehicle or in an area that is
visible from the outside. This type of
installation is not allowed according 
to the Federal Motor Vehicle Safety
Standards.  Please take the country
specific vehicle registration require-
ments into consideration.  Do not
install in the direct vicinity of the car
radio or heater. Other electronic units,
such as the ABS-system may possibly
be influenced in their function.  

Rated voltage: 12 V DC
Rated current: 2x LED blue 27mA

6x LED red 21mA 
1x Strobe 110mA

Avoid contact with activated lamps
with hands or other parts of the body.  

Have the installation checked by a
qualified automotive shop to avoid
cable fires, short circuits etc.  

Intended use only for exhibition and
show purposes. Do not use in street
traffic! For areas outside of the

Federal Republic of Germany:  Please
take the country specific registration
requirements into consideration. The
manufacturer does not assume res-
ponsibilities for damages caused or 

are the result of wrong, inattentive
and / or improper application.
Warranty claims for reverse pole
connection, improper installation,
manipulation of components etc. will
not be honored.  

Caution: Do not install at eye
level! Avoid looking into the
flashing light. Danger of eye
injury!  

Packungsinhalt: 1x STROBE-Light-
ZusatzLampe (LEDs Ø 3mm), An-
schlußkabel (92cm), 3 Blechtreib-
schrauben (4,2x16)

Achtung: Vor Montage unbe-
dingt Fahrzeugbatterie abklem-
men!

� Wählen Sie eine geeignete Positi-
on für den Einbau der STROBE-
LightZusatzLampe.

� Schließen Sie die STROBE-Lights
entsprechend der Schaltskizze an.

Sicherheitshinweise: 
Installieren Sie das Produkt nicht auf
der Fahrzeugaußenseite oder in
einem Bereich, der von außen sicht-
bar ist. Diese Montageart ist im
Bereich der StVZO nicht zulässig. Bitte
beachten Sie die landesspezifischen
Zulassungsbedingungen. Nicht in der
direkten Nähe des Autoradios oder
der Heizung montieren. Andere elek-
tronische Geräte, z.B. ABS-System etc.
können eventuell in ihrer Funktion
beeinflußt werden.

Nennspannung: 12 V DC
Nennstrom: 2x LED blau 27mA

6x LED rot 21mA 
1x Strobe 110mA

Eingeschaltete Leuchten nicht mit
Händen oder anderen Körperteilen
berühren. Zur Vermeidung von Kabel-
bränden, Kurzschlüssen etc. Einbau von
KFZ-Fachbetrieb überprüfen lassen. 

Anwendung nur für Ausstellungs-
und Showzwecke. Nicht im
Straßenverkehr verwenden! Für
Bereiche außerhalb der Bun-

desrepublik Deutschland: Bitte be-
achten Sie die landesspezifischen
Zulassungsbedingungen. Der Her-
steller übernimmt keine Haftung für
Schäden, die durch falsche, unachtsa-
me und/oder unsachgemäße Anwen-
dung hervorgerufen wurden oder
entstanden sind. Keine Gewährleis-
tungsansprüche bei Verpolung,
unsachgemäßem Einbau, Manipu-
lation der Bauteile etc.

Achtung: Keine Montage in
Augenhöhe! Nicht in das
Blitzlicht schauen. Gefahr von
Augenschäden!

Contenu de l'emballage: 1x lampe
supplémentaire STROBE-Light (LEDs Ø
3mm), câble de raccordement
(92cm), 3 vis Parker (4,2x16)

Attention: avant la pose,
débrancher impérativement la
batterie du véhicule!

� Choisissez un emplacement
approprié à la pose de la lampe
supplémentaire STROBE-Light.

� .Raccordez les STROBE-Lights con-
formément au schéma de monta-
ge..

Instructions de sécurité
N'installez par cet article sur la partie
extérieure du véhicule ou à un endro-
it visible de l'extérieur. Ce type de
montage n'est en effet pas autorisé
par la Loi sur la réception et  l'homo-
logation des véhicules automobiles.
Veuillez SVP respecter les lois d'homo-
logation en vigueur dans les pays. Ne
pas monter à proximité directe de
l'autoradio ou du chauffage. Le fonc-
tionnement d'autres appareils élec-
troniques tels que p. ex. système ABS
etc. peut être influencé.

Tension nominale: 12 V DC
Courant nominal: 2x LED bleu 27mA

6x LED rouge 21mA 
1x Strobe 110mA

Les lampes allumées ne doivent pas
être manipulées ni entrer en contact
avec d'autres parties du corps. Afin
d'éviter tout risque d'incendie, de
court-circuit etc., faire vérifier le mon-
tage par un spécialiste auto.

Utilisation uniquement autorisée lors
d'expositions ou de shows. Ne pas uti-
liser en circulation routière! Pour les
régions hors Allemagne: consultez
SVP les lois d'homologation relatives
aux différents pays. Le fabricant n'est
pas responsable de dégâts causés par
une utilisation erronée inattentive
et/ou non conforme. Pas de prestati-
on de garantie en cas d'inversion de
polarité, de montage non conforme,
de manipulation des composants etc.

Attention: ne pas monter à hau-
teur des yeux! Ne pas fixer
l'éclair. Risque de dégâts oculai-
res!

ITALIANOSTROBE-LightZusatzLampe STROBE-LightZusatzLampe

� Batterie/Sicherungskasten / Battery / fuse box / Batterie/Coffret à fusibles / batería / caja de fusibles /
Batteria/portafusibili / Bateria/caixa de fusíveis / Baterie/pojistková skfiíÀ / Akumulator/ skrzynka bezpiecz-
nikowa / Accu/Zekeringkast 

� STROBE-Light

� empfohlene Einbauposition für Ein-/Ausschalter / Recommended installation position for On / Off switch /
Emplacement recommandé pour la pose de l'interrupteur marche/arrêt / posición de montaje recomendada para
el interruptor de encendido y apagado / Posizione di montaggio consigliata per interruttore on/off / Posição de
montagem recomendada para fusível intermédio / Doporuãená montáÏní poloha zapínaãe/vypínaãe /
Zalecana pozycja monta˝u w∏àcznika/ wy∏àcznika / Aanbevolen positie voor de montage van de aan-/uitscha-
kelaar 

� empfohlene Einbauposition für Zwischensicherung / Recommended installation position for safety fuse /
Emplacement recommandé pour le montage du fusible de sécurité / posición de montaje recomendada para el
fusible intermedio / Posizione di montaggio consigliata per fusibile intermedio / Posição de montagem recomen-
dada para fusível intermédio / Doporuãená montáÏní poloha vloÏené pojistky / Zalecana pozycja monta˝u
bezpiecznika poÊredniego / Aanbevolen positie voor de montage van de tussenzekering 

Schaltung aller Funktionen/Switching of all functions /Commande de toutes les fonctions/Conexión de
todas las funciones/Circuito di tutte le funzioni/Activar todas as funções/Sepnutí v‰ech
funkcí/Prze∏àczanie wszystkich funkcji/Schakeling van alle functies

�

�

�

rot/red

blau/blue

weiss/white
schwarz/black

�

12 V DC

12 V DC

rot/red

�

�

�

rot/red

blau/blue

weiss/white

schwarz/black

�

rot/red

Schaltung der einzelnen Funktionen/Switching of individual functions /Commande des différentes fonc-
tions/Conexión de las funciones individuales/Circuito delle singole funzioni/Activar as diversas
funções/Sepnutí jednotliv˘ch funkcí/Prze∏àczenie pojedynczych funkcji/Schakeling van de verschillen-
de functies
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